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У
ëûáêà, êàê ýëåìåíò ìèìèêè, âûïîëíÿåò âàæíûå
ôóíêöèè â êîììóíèêàòèâíîì ïîâåäåíèè. Óëûáêà
êàê ñðåäñòâî îáùåíèÿ ÷åëîâåêà èìååò ñîáñòâåí-

íûå êðèòåðèè è îöåíêè. Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ðàññìàòðè-
âàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå óëûáêè â ëèíãâîêóëüòóðå ðóññêîãî
è êàëìûöêîãî ýòíîñîâ. Ïðè ýòîì ó÷èòûâàåòñÿ, ÷òî õàðàê-
òåðíîé ÷åðòîé êàëìûêîâ ÿâëÿåòñÿ ñäåðæàííîñòü â ïðî-
ÿâëåíèè ÷óâñòâ. Ìàòåðèàëîì äëÿ íàáëþäåíèé ïîñëóæèëè
ïðîèçâåäåíèÿ êëàññèêîâ ðóññêîé è êàëìûöêîé ëèòåðàòó-
ðû.

Ðåïðåçåíòàöèÿ æåñòà улыбка â ïðîçå ðóññêèõ ïèñàòå-
ëåé îïðåäåëÿåòñÿ ñåìàíòèêîé ñëîâà улыбка è åãî äåðè-
âàòàìè: улыбчиво, улыбаться, улыбнуться è ò.ä. Â ïðîçå
êàëìûöêèõ àâòîðîâ óëûáêà âûðàæàåòñÿ ñ ïîìîùüþ äå-
ðèâàòîâ ëåêñåì èíýìñêãëëýí è ìèøõëçëhí.

Ïðè àíàëèçå çíà÷åíèé êàëìûöêîé óëûáêè è åå äåôè-
íèöèé, ïðåäñòàâëåííûõ â ñëîâàðÿõ, îïðåäåëÿþòñÿ ñëåäó-
þùèå çíà÷åíèÿ: инэдн, инэх, инэлх, инэлдэн, ииэлцхэх � смех,

маасхлзлhн/ маасхлзх - óõìûëêà/óõìûëÿòüñÿ, мишхлзлhн,

мишэлhн, марзhр, мишхлзх - âèäû óëûáîê, инэмсг, инэмтхэ,

инэдтэ - âèä ëþäåé èëè îáúåêòà, марзах - îñêëàáèòüñÿ [27].
Îñîáîå âíèìàíèå ñëåäóåò óäåëèòü òîìó ôàêòó, ÷òî âûøå-
ïåðå÷èñëåííûå ëåêñåìû íå èìåþò ïðÿìîãî çíà÷åíèÿ
óëûáêè, íî ñîäåðæàò êîìïîíåíò смеха, ухмылки, хохота.

Àíàëèç ïîêàçàë, ÷òî óëûáêà â òâîð÷åñòâå ðóññêèõ è
êàëìûöêèõ ïèñàòåëåé âûðàæàåò ïîçèòèâíûå è îòðèöà-

òåëüíûå ýìîöèè. Â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ Ì.À. Áóëãà-
êîâà, È.À. Áóíèíà, Í.Â. Ãîãîëÿ, Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, Ñ.À.
Åñåíèíà è Â.Â. Íàáîêîâà íàìè âûäåëåíî 1280 êîíòåêñ-
òîâ óïîòðåáëåíèÿ ñëîâ ñ êîðíåâîé ìîðôåìîé -улыб-. 

Àíàëèç ìàòåðèàëà ïîçâîëèë âûäåëèòü ñëåäóþùèå
ðàçíîâèäíîñòè óëûáêè:

1. Óëûáêà, âûðàæàþùàÿ íåãàòèâíîå çíà÷åíèå è îòíî-
øåíèå.

2. Óëûáêà, âûðàæàþùàÿ ïîçèòèâíîå çíà÷åíèå è îòíî-
øåíèå.

3. Óëûáêà, âûðàæàþùàÿ íåéòðàëüíîå çíà÷åíèå è îò-
íîøåíèå. 

Ðàññìîòðèì ðàçíîâèäíîñòè óëûáîê ïîñëåäîâàòåëüíî.
1. Óëûáêà,  âûðàæàþùàÿ  íåãàòèâíîå  çíà÷åíèå  è  îò-

íîøåíèå:  ñòðàííàÿ óëûáêà, ïîäîáîñòðàñòíàÿ óëûáêà, ëè-
ñüÿ óëûáêà, ÿçâèòåëüíàÿ óëûáêà, îáîëüñòèòåëüíàÿ óëûá-
êà, ñòûäëèâàÿ óëûáêà, íàñìåøëèâàÿ óëûáêà, ôàëüøèâàÿ
óëûáêà, õèòðàÿ óëûáêà, ãîðüêàÿ óëûáêà, ìó÷åíè÷åñêàÿ
óëûáêà, òðåâîæíî-ëàñêîâàÿ óëûáêà, àêòåðñêàÿ óëûáêà,
èñêóññòâåííàÿ óëûáêà, çàèñêèâàþùàÿ óëûáêà, îñêàëüíàÿ
óëûáêà, îñêîðáèòåëüíàÿ óëûáêà, óëûáêà óæàñà, ñêîíôó-
æåííàÿ óëûáêà, íåïðèÿòíàÿ óëûáêà, øàôðàííàÿ óëûáêà,
ïîäõàëèìñêàÿ óëûáêà, ñàðêàñòè÷åñêàÿ óëûáêà, òóïàÿ
óëûáêà, ãëóïàÿ óëûáêà, óëûáêà îò ñòðàõà, óíûëàÿ óëûáêà,
õìóðàÿ óëûáêà, ñóìðà÷íàÿ óëûáêà, äðåìîòíàÿ óëûáêà,
áåçóìíàÿ óëûáêà;

234

VERBAL REPRESENTATION
OF THE CONCEPT OF THE SMILE
IN RUSSIAN AND PEACEFUL CULTURES

I.  Mitriev
Annotation
In the Russian Federation, due to its polyethnicity, intercultural com-

munication is linguistic reality, therefore the study of the features of the
mental world of the contacting people in both linguistic and non-linguistic
manifestations is an urgent necessity. In this article on the material of artis-
tic prose of Russian and Kalmyk linguocultures, the smile is analyzed as a
phenomenon of kinesthetic-emotional nature.

Keywordds: linguoculture, smile, communicative behavior, facial
expressions, representativeness.

Ìèòðèåâ  Èãîðü  Ìåíêååâè÷
ÔÃÁÎÓ ÂÎ Êàëìûöêèé ãîñóäàðñòâåííûé

óíèâåðñèòåò èì. Á.Á. Ãîðîäîâèêîâà
Àííîòàöèÿ
Â Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè â ñèëó åå ïîëèýòíè÷íîñòè ìåæêóëüòóðíàÿ
êîììóíèêàöèÿ ÿâëÿåòñÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé ðåàëüíîñòüþ. Â ñâÿçè ñ ýòèì
èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé ìåíòàëüíîãî ìèðà êîíòàêòèðóþùèõ íàðîäîâ
êàê â ÿçûêîâîì, òàê è   íåÿçûêîâîì åãî ïðîÿâëåíèÿõ ÿâëÿåòñÿ íàñóù-
íîé íåîáõîäèìîñòüþ. Â äàííîé ñòàòüå íà ìàòåðèàëå õóäîæåñòâåííîé
ïðîçû ðóññêîé è êàëìûöêîé ëèòåðàòóðû àíàëèçèðóåòñÿ óëûáêà êàê
ôåíîìåí êèíåñòåòèêî-ýìîöèîíàëüíîé ïðèðîäû.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ëèíãâîêóëüòóðà, óëûáêà, êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå, ìèìèêà, ðåï-
ðåçåíòàòèâíîñòü.

ВЕРБАЛЬНАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КОНЦЕПТА УЛЫБКА
В РУССКОЙ И КАЛМЫЦКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРАХ

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 12 äåêàáðü 2017 ã.



ФИЛОЛОГИЯ

2. Óëûáêà,  âûðàæàþùàÿ  ïîçèòèâíîå    çíà÷åíèå  è
îòíîøåíèå: ñíèñõîäèòåëüíàÿ óëûáêà, ëàñêîâàÿ óëûáêà,
ñ÷àñòëèâàÿ óëûáêà, äåòñêàÿ óëûáêà, âåæëèâàÿ óëûáêà,
ñëàäêàÿ óëûáêà, äðóæåëþáíàÿ óëûáêà, ìÿãêàÿ óëûáêà,
áëàãîñêëîííàÿ óëûáêà, ëó÷åçàðíàÿ óëûáêà, ñûòàÿ óëûáêà,
ïðèâåòëèâàÿ óëûáêà, óìèëåííàÿ óëûáêà, ÿñíàÿ óëûáêà,
Ãîñïîäíÿ óëûáêà, óäèâèòåëüíàÿ óëûáêà, ìóñóëüìàíñêàÿ
óëûáêà, æåì÷óæíàÿ óëûáêà.

3. Óëûáêà,  âûðàæàþùàÿ  íåéòðàëüíîå  çíà÷åíèå  è
îòíîøåíèå: êðèâàÿ (èñêðèâèâøàÿñÿ) óëûáêà, ìîëÿùàÿ
óëûáêà, áîëåçíåííàÿ óëûáêà, èãðèâàÿ óëûáêà, ëåãêàÿ
óëûáêà, ðàñòåðÿííàÿ óëûáêà, çàñòåí÷èâàÿ óëûáêà, òîíêàÿ
óëûáêà, ñêðîìíàÿ óëûáêà, ëþáåçíàÿ óëûáêà, ñíèñõîäè-
òåëüíàÿ óëûáêà, çàãàäî÷íàÿ óëûáêà, ïðèìåðçøàÿ ê ëèöó
óëûáêà, êîíôóçëèâàÿ óëûáêà, ðîáêàÿ óëûáêà, ñìóùåííàÿ
óëûáêà, òèõàÿ óëûáêà, ïðîùàëüíàÿ óëûáêà, óëûáêà óäèâ-
ëåíèÿ, çàèãðûâàþùàÿ óëûáêà, ñàìîäîâîëüíàÿ óëûáêà,
ñëàáàÿ óëûáêà, óëûáêà âå÷íîñòè, íåïîñòèæíàÿ óëûáêà,
êðîòêàÿ óëûáêà, òàèíñòâåííàÿ óëûáêà, ìîë÷àëèâàÿ óëûá-
êà, ñäåðæàííàÿ óëûáêà, óëûáêà íèùåãî, íåìàÿ óëûáêà,
óìíàÿ óëûáêà.

Àíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî íàèáîëüøåå êîëè÷åñòâî ïðè-
ìåðîâ õàðàêòåðíî äëÿ  óëûáêè, âûðàæàþùåé íåéòðàëüíîå
è îòðèöàòåëüíîå çíà÷åíèÿ è îòíîøåíèÿ. Íèæå ïîäðîáíî
ïðîàíàëèçèðóåì ðåïðåçåíòàöèþ â õóäîæåñòâåííîì òåêñ-
òå óëûáêè, ïåðåäàþùåé ïîëîæèòåëüíîå è îòðèöàòåëüíîå
çíà÷åíèÿ êàê ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ïîëÿðíûõ ÷óâñòâ.

Â õîäå èçó÷åíèÿ õóäîæåñòâåííûõ êîíòåêñòîâ íàáëþ-
äàåì, ÷òî â òâîð÷åñòâå ðóññêèõ ïèñàòåëåé íàèáîëåå ÷àñ-
òî ðåïðåçåíòèðóþòñÿ òàêèå ðàçíîâèäíîñòè óëûáêè, êàê
íàñìåøëèâàÿ è ñàðêàñòè÷åñêàÿ. Ïðèâåäåì ñëåäóþùèå
ïðèìåðû: "Бока закладает, не предохнуть, � сообщила баба и

почему�то насмешливо улыбнулась" [13, ñ.135]; "Иногда он не

выдерживал, как бы шутя, целовал ее в щеку, и она закрывала

глаза, томно и насмешливо улыбалась" [14, ñ.87]; "Ну, я бы на

вашем месте не закаивался. Бог знает, что может случиться,

� заметил Обноскин, насмешливо улыбаясь" [19, ñ.77]; "Никто

не спросит, никого не будет. А если, на случай, � чего боже со�

храни! � кто и приедет, да если что тебя спросит или что�ни�

будь скажет, то немедленно отвечай саркастической улыбкой.

Знаешь, что такое саркастическая улыбка?" [20, ñ.665].

Óïîòðåáëåíèå òðåâîæíî-ñëàäêîé ðàçíîâèäíîñòè
óëûáêè â êîíòåêñòàõ ìîòèâèðîâàíî ëåêñåìîé "тревожно"

("с присутствием тревоги" [8]) и  "сладкая"  ("приятный, неж�

ный, доставляющий удовольствие"). Ïðîèëëþñòðèðóåì ñêà-
çàííîå ñëåäóþùèì ïðèìåðîì: "Писатель? � спросил я, из�

учая Василия Петровича, который, улыбаясь тревожно�ласко�

вой улыбкой, пил коньяк" [9, ñ.46].

Â ïðîàíàëèçèðîâàííûõ êîíòåêñòàõ âûäåëÿþòñÿ ïðè-
ìåðû, ðåïðåçåíòèðóþùèå òàêóþ ðàçíîâèäíîñòü, êàê

ñòðàííàÿ óëûáêà: "И, поднявшись со скамьи, старичок снял

шляпу и, странно улыбаясь, потряс ею в воздухе" [14, ñ.124];
"Он стоял как бы в задумчивости, и странная, приниженная,

полубессмысленная улыбка бродила на губах его" [21, ñ.361].
Ñåìàíòèêà òàêîé óëûáêè ðàñêðûâàåòñÿ êàê "вызывающая

непонимание, не то, что привычно".

Óëûáêà ìîæåò âûðàæàòü ñàìûå ðàçíûå îòðèöàòåëü-
íûå ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ, íàïðèìåð, ãðóñòü: "Лебе�

дев смутился, хотел что�то сказать, но только заикнулся: ни�

чего не выговорилось. Князь подождал и грустно улыбнулся"

[22, ñ.287], "Филипп молчал и с грустной улыбкой нахлобучи�

вал шапку" [24, ñ.9], "Да, я все еще расту, � ответила она, гру�

стно улыбаясь" [14, ñ.197]. Ïðè îáîçíà÷åíèè ýìîöèè ãðóñ-
òè èñïîëüçóåòñÿ ñëåäóþùàÿ ìîäåëü: ñóùåñòâèòåëüíîå
"óëûáêà" + êà÷åñòâåííîå ïðèëàãàòåëüíîå ñî çíà÷åíèåì
"ãðóñòü, ïå÷àëü", ãëàãîë "óëûáàòüñÿ/óëûáíóòüñÿ" + íàðå-
÷èå îáðàçà äåéñòâèÿ ñî çíà÷åíèåì ãðóñòè, ïå÷àëè.

Ýòà æå ìîäåëü èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ èðîíè-
÷åñêîé óëûáêè: "Кузьма, в старой чуйке и старом картузе, в

сбитых сапогах, шагал на вокзал, за Пушкарную Слободу, и, ка�

чая головой, морщась от цигарки в зубах, заложив руки назад,

под чуйку, иронически улыбался…" [15, ñ.204], "Князь сидел

молча и с какой�то торжествующе иронической улыбкой смо�

трел на Алешу" [22, ñ.249].

Ñðåäè ñîáðàííîãî ìàòåðèàëà âûäåëÿåòñÿ ãðóïïà ïðè-
ìåðîâ, èëëþñòðèðóþùèõ òàêèå ðàçíîâèäíîñòè óëûáîê,
êàê àêòåðñêàÿ: "Перед собою я видел улыбающиеся актерские

лица, по большей части меняющиеся" [9, ñ.65], èñêóññòâåííàÿ
"Смеялся в кабинете. Улыбка его неприятна и как бы искус�

ственна" [10, ñ.71], ôàëüøèâàÿ "Немчик даже побледнел, но

всё еще улыбался своею фальшивой улыбкой, поглядывая на дру�

гих: как другие отзовутся?" [22, ñ.787].

Óëûáêà ìîæåò âûðàæàòü õèòðîñòü, õàðàêòåðèçóÿ ïåð-
ñîíàæ êàê íåèñêðåííåãî ÷åëîâåêà: "Так это вы, достолю�

безный Сергей Леонтьевич! � сказал, хитро улыбаясь, Ильчин"

[9, ñ.11], "Сразу запомнилась мне эта его детски�лукавая, как

будто даже с хитрецой улыбка" [25, ñ.772], "И к бобрам с

улыбкой хитрой Обратился По�Пок�Кивис: "О друзья мои! По�

койно, Хорошо у вас в вигвамах!" [14, ñ.598].

Óëûáêà ìîæåò õàðàêòåðèçîâàòü ãëàâíîãî ãåðîÿ èëè
ïåðñîíàæ, ïåðåäàâàòü èõ ðàçíûå õàðàêòåðîëîãè÷åñêèå
÷åðòû, íàïðèìåð, ñòåñíèòåëüíîñòü, íåóâåðåííîñòü â ñåáå
èëè ñìóùåíèå: "Бутафор уселся на стул и стал вместе со все�

ми писать в воздухе и плевать на пальцы. По�моему, он делал

это не хуже других, но при этом как�то сконфуженно улыбал�

ся и был красен" [9, ñ.214].

Óëûáêà ìîæåò ïåðåäàâàòü ïîëîæèòåëüíûé íàñòðîé
ïåðñîíàæà, åãî äîáðîå îòíîøåíèå ê èçëàãàåìîìó ñîáû-
òèþ èëè ñîáåñåäíèêó: "Облигация�с, � ласково улыбнувшись,
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молвил кассир" [11, ñ.463], "Лицо спокойно, ясно, на губах ла�

сковая улыбка � ко всему народу…" [16, ñ.334].

Êàê èçâåñòíî, óëûáêà ÿâëÿåòñÿ âàæíûì íåâåðáàëü-
íûì ñðåäñòâîì óñòàíîâëåíèÿ è ïîääåðæàíèÿ êîíòàêòà,
îíà ÷àñòî ñîïðîâîæäàåò îáùåíèå, ñîçäàâàÿ àòìîñôåðó
êîìôîðòà, ñèãíàëèçèðóÿ î òåïëûõ îòíîøåíèÿõ êîììóíè-
êàíòîâ. Ïðèâåäåì ñëåäóþùèå èëëþñòðàöèè: "В Филину

дверь входила очень хорошенькая дама в великолепно сшитом

пальто и с черно�бурой лисой на плечах. Филя приветливо улы�

бался даме и кричал: � Бонжур, Мисси!" [9, ñ.119]; "Затем че�

ловек, приветливо улыбнувшись партеру, перевернулся кверху

ногами и поехал, вертя педали руками, причем казалось, что он

разобьет себе вдребезги лицо" [12, ñ.80]. Íå ñëó÷àéíî, óëûá-
êà âî ìíîãèõ êóëüòóðàõ ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìûì êîìïî-
íåíòîì ðå÷åâîãî ýòèêåòà.

Óëûáêè, âûðàæàþùèå âåñåëüå, ðåàëèçóþòñÿ ÷åðåç
ëåêñåìó âåñåëûé è åå äåðèâàòû: "Представьте, какой гро�

теск, � сказал я, улыбаясь весело, � у меня сейчас часы украли на

улице. Все промолчали" [11, ñ.210]; "В избу вошел с веселой

улыбкой Костя" [24, ñ.19].

Êàê èçâåñòíî, óëûáêà ïåðåäàåò íå òîëüêî ýìîöèè ïåð-
ñîíàæåé, íî è îñîáåííîñòè èõ õàðàêòåðîâ. Ê ïðèìåðó, øè-
ðîêàÿ óëûáêà ñâèäåòåëüñòâóåò î äîáðîì, îòêðûòîì õà-
ðàêòåðå: "×òî çíà÷èò... äàéòå? - øèðîêî óëûáíóëñÿ òðàíñ-
ïîñåêùèê, - äà áåðèòå ñêîëüêî õî÷åòå!" [11, ñ.453].

Ðàíåå, àíàëèçèðóÿ ðåïðåçåíòàöèþ ïîíÿòèÿ "óëûáêà" â
êàëìûöêîì ÿçûêå, ìû ïðèøëè ê âûâîäó, ÷òî óëûáêà êàë-
ìûêîâ èñêðåííà è îáû÷íî àäðåñóåòñÿ òîëüêî ê áëèçêèì
ëþäÿì [26, ñ. 56-61].

Àíàëèç õóäîæåñòâåííîãî ìàòåðèàëà ïîçâîëÿåò óñòà-
íîâèòü, ÷òî áîëüøèíñòâî ïðèìåðîâ èëëþñòðèðóåòñÿ
îáû÷íûì âèäîì óëûáêè (áåç óêàçàíèÿ ðàçìåðà, äëèíû è ò.
ä.). Òàêîé âèä îáîçíà÷àåòñÿ äåðèâàòîì áàçîâîé ëåêñåìû
èíý: "Би теднэ хэлэц харвад, эвдкyрэс кyyкдин маннаднь

hаслнгин сyyдр тусхла, зэвyринь хувалцад гейyрнэв, чирэднь

байрин толь герлтхлэ, тедниг дахад инэмсглнэв" 'ß âçãëÿä èõ
ëîâëþ, è åñëè äåâ÷àòà îò áîëè íàìîðùàò ñâîé ëîá, âìåñ-
òå ñ íèìè ñòðàäàþ, à åñëè ëó÷ ðàäîñòè çàèãðàåò íà ëèöàõ,
óëûáàþñü ñ íèìè âìåñòå' [2]; "Харти Бадиевич тедн талан

жеелн нyдэр хэлэж инэмсклж, барун hаран картузиннь нyр дор

авад: � Коммуна партин, Ленинэ керг�yyл кyцэхд, yйн пио�

нермyд, кезэд чигн белн болцхатн!" 'Õàðòè Áàäèåâè÷ ïîñìîò-
ðåë íà íèõ òåïëî, óëûáíóëñÿ è, âçÿâ ïðàâîé ðóêîé ïî êîçû-
ðåê, ñêàçàë: - Þíûå ïèîíåðû, ê áîðüáå çà äåëî Ëåíèíà, çà
äåëî Êîììóíèñòè÷åñêîé ïàðòèè, áóäüòå ãîòîâû!' [29];

Â ñîáðàííîì ìàòåðèàëå âûäåëÿåòñÿ ñëåäóþùàÿ ðàç-
íîâèäíîñòü óëûáêè - "âî âñå çóáû" (шикр цаhан шyдэрн цэс

инэhэд - 'Óëûáíóëàñü ñâîèìè ñàõàðíî-áåëûìè çóáàìè'):
"гиhэд Катя, шикр цаhан шyдэрн цэс инhэд орксн, тер инэдн

болн кyyкнэ шагшг сурмсгта мэнт хар нyднэ хурц хэлэц Хигерин

зyркиг дэкж эдгш угаhар шавтав" - 'ñêàçàëà Êàòÿ è òàê îñ-
ëåïèòåëüíî óëûáíóëàñü ñâîèìè ñàõàðíî-áåëûìè çóáàìè,
÷òî ýòà óëûáêà è ýòîò âçãëÿä èç-ïîä ïðèêðûòûõ ãóñòûìè
ðåñíèöàìè ÷åðíûõ ãëàç ðàíèëè Õèãåðà ïðÿìî â ñåðäöå è
íàâñåãäà' [7].

Ðÿä êîíòåêñòîâ ïîçâîëÿåò âûäåëèòü óëûáêó-óõìûëêó
(мусхлзсн инэдн): "Багшин мусхлзсн инэдн бичкн чирэhэрнь

дyyрч, хойр енг уга нyдинь уутьрулв" 'Óõìûëêà ó÷èòåëÿ ðàñ-
òåêëàñü ïî åãî ìàëåíüêîìó ëèöó, ñóçèâ åãî áåñöâåòíûå
ãëàçà' [31]; "Гиhэд Кичг мусхлзж хамр доран инэв" 'Óõìûëü-
íóëñÿ Êè÷èê, çàñìåÿâøèñü ñåáå ïîä íîñ' [4, ñ. 115-169].
Êðîìå òîãî, âûäåëÿåòñÿ òàêîé âèä, êàê äåòñêàÿ óëûáêà
(бичкн кyyкдинэhэр инэмсглсн): "Кeвyн зузан урлан "ду�ду"

гижэх мет шовалhад, бичкн кyyкдинэhэр инэмсглсн кевтнэ"

'Ìàëü÷èê íàäóë òîëñòûå ãóáû, êàê áû ãîâîðÿ "äó-äó" è
ëåæàë, óëûáàÿñü ïî-äåòñêè' [5, ñ.47-118].

Â òåêñòàõ êàëìûöêîé ïðîçû âñòðå÷àåòñÿ òàêàÿ ðàçíî-
âèäíîñòü óëûáêè, êàê íàèãðàííàÿ (мана нyдд инэмсклнэ -
'ëèøü ãëàçà íàøè óëûáàþòñÿ'): "Зугл мана нyдд инэмсклнэ,

нань юмн дав�деерэн уга" 'Ëèøü íàøè ãëàçà óëûáàþòñÿ,
áîëüøå íè÷åãî' [23]; "Тиим тэлэдэн инэмссн цагтнь чигн

энyнэ чирэ hашута болн халта болж медгддг билэ" 'Ïîýòîìó,
äàæå â ìîìåíò óëûáêè åãî ëèöî êàçàëîñü ñêîðáíûì èëè
ñòðîãèì' [17, ñ.63-68].

Óëûáêà èñïîëüçóåòñÿ àâòîðàìè õóäîæåñòâåííûõ òåê-
ñòîâ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âíóòðåííåé è âíåøíåé êðàñîòû ÷å-
ëîâåêà: "Чирэ, нyднь болхла, инэмсклэд, нам хажуhар hарх

кyyнэ бийнь eeрдм дyнгэhэр eвэрцрж" 'Ãëàçà (å¸) çàóëûáàëèñü
è ëèöî, òàê ïðåîáðàçèëîñü, ÷òî äàæå ïðîõîæèé íå óñòîèò è
ïîäîéäåò' [28, ñ. 246-256]; "Инэмсглсн Лидан йиринэ сээхн

чирэ улм сээхрэд, кyyкд кyyнэ нег тиим yгэр келж болшго янзар

ончрсн болж, Санhад медгдв" 'Óëûáàþùååñÿ ëèöî Ëèäû ñòà-
ëî åùå êðàøå, ÷òî Ñàíãà íå ñðàçó ïîäîáðàë íóæíûå ñëî-
âà' [18, ñ.139:154]. 

Óëûáêà ìîæåò óêðàøàòü ÷åëîâåêà, à òàêæå ïåðåäà-
âàòü ñåðäå÷íóþ ðàñïîëîæåííîñòü ÷åëîâåêà, äîáðîòó äó-
øè: "Yyдн секгдэд, Церн Санл хойр инэмсклсн байрта орж ирв"

'Äâåðü îòâîðèëàñü è âîøëè óëûáàþùèåñÿ, ðàäîñòíûå Ñà-
íàë ñ Öåðåíîì' [31].

Â òåêñòàõ õóäîæåñòâåííîé ïðîçû íåðåäêî âñòðå÷àåòñÿ
õàðàêòåðèñòèêà óëûáêè ñ òî÷êè çðåíèÿ åå ïðîòÿæåííîñòè
âî âðåìåíè. Òàê, â ïðîèçâåäåíèÿõ ãîâîðèòñÿ î âå÷íîé
(оньдин инэмсглэд йовдг - âå÷íî óëûáàþùååñÿ) è äëèòåëü-
íîé óëûáêàõ (мел инэмсглэд - âñåãäà óëûáàòüñÿ):   "Оньдин

инэмсглэд йовдг чирэнь кyрл мэнгнэ енг hарад, тоста маннань

гилр�гилр гигэд бээнэ" 'Âå÷íî óëûáàþùååñÿ åãî ëèöî çà-
áðîíçîâåëî, íà ëáó áëåñòåë ïîò' [5, ñ.47-118]; "Утулн,

негчн хурнясн уга шар чирэ, хар чи мет гилвксн хойр нyднь онь�

динд тиньгр инэмсклсн йовдг билэ" 'Âûòÿíóòîå, áåç åäèíîé
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ìîðùèíêè ñâåòëîå ëèöî, áëåñòÿùèå êàê äâå ÷åðíûå ñëè-
âû ãëàçà âñåãäà ñâåòèëèñü óëûáêîé' [1].

Ñòåïåíü ïðîòÿæåííîñòè óëûáêè (чирэнь байрин инэдэр

дyyрэд - ëèöî ïåðåïîëíÿëîñü ñìåõîì ðàäîñòè) òàê æå õà-
ðàêòåðèçóåò ïðèïîäíÿòîå íàñòðîåíèå ïåðñîíàæà, ðàäîñò-
íîå ñîñòîÿíèå åãî äóøè: "Эн саамла Анжа Саглриг гyн то�

олврта бээхиг медчкэд, кyyкнyр eeрдэд, урдк кевтэн чирэнь бай�

рин инэдэр дyyрэд, ик�ик шyдэн yзyлж, маасхлзад келв: � Саглр,

hахуль хайж чаддвчи?" 'Â ýòîò ìîìåíò Àíäæà çàìåòèë, ÷òî
Ñàãëàð íàõîäèòñÿ â ãëóáîêîé çàäóì÷èâîñòè, ïîäîøåë ê äå-
âóøêå, ëèöî åãî, êàê è ïðåæäå, ïåðåïîëíÿëîñü ðàäîñòüþ
(ñìåõîì), è îí ñêàçàë, óëûáàÿñü è îáíàæèâ êðóïíûå çóáû:
- Саглар, ты умеешь удочку закидывать? ' [5, ñ.47-118].

Àíàëèç ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ïîçâîëÿåò çàêëþ÷èòü,
÷òî êàëìûêè ðàñöåíèâàþò óëûáêó êàê óêðàøåíèå ëèöà
(чирэ инэдэр кеерэд) ÷åëîâåêà: "Залуhин чирэ инэдэр кеерэд,

адhмтаhар кeвyнэннь hарас шyyрч авад, хажукшан, байнур

eeрдхж зогсав" 'Ëèöî ìóæ÷èíû óêðàñèëà óëûáêà, îí ñ ïî-
ñïåøíîñòüþ âçÿë ìàëü÷èêà çà ðóêó è, ïîäâåäÿ áëèæå ê
áîãà÷ó, îñòàâèë â ñòîðîíêå' [6].

Óëûáêà â òåêñòàõ õóäîæåñòâåííîé ïðîçû ïðåäñòàåò
êàê ïðîöåññ, â êîòîðîì âûäåëÿþòñÿ íà÷àëî, ïðîäîëæå-
íèå, çàâåðøåíèå, âîçîáíîâëåíèå, ïðåêðàùåíèå. Óëûáêà
ìîæåò îñòàíàâëèâàòüñÿ (инэднь зогсв), îñâåùàòü ëèöî
(инэдэр герлтэд): "Нульмс hарсн кyyк узсн цергчнрин чирэ онда�

рад, инэднь зогсв" 'Óâèäåâ çàïëàêàííóþ äåâî÷êó ñîëäàò ïå-
ðåìåíèëñÿ â ëèöå, óëûáêà ñîøëà ñ åãî ëèöà' [30]; "Райпо�

лицин начальникин догшн цоохр чирэ генткн жeeлдэд, тер

инэмсклж полицайд hаран eгв" 'Ñâèðåïîå ðÿáîå ëèöî íà-
÷àëüíèêà ðàéïîëèöèè âíåçàïíî ñìÿã÷èëîñü, è, óëûáíóâ-
øèñü, îí ïîäàë ïîëèöàþ ðóêó' [3].

Óëûáêà ìîæåò óêàçûâàòü íà êà÷åñòâà ëè÷íîñòè ÷åëî-
âåêà, íàïðèìåð, ñâèäåòåëüñòâîâàòü î ÷åñòíîñòè, ïðàâäè-
âîñòè, îáìàíå, ëåñòè è ò. ä. Îíà áûâàåò îáìàí÷èâîé (íå-
ïðàâäèâîé): худл инэдн: "Тyyнэ утулн чирэ, эн худл инэднэс улм

зута бээдл hарад, нyдндк хойр шилнь, цаадк нyдинь кyцц yзyлл

уга, гилв�далв гив" 'Åãî âûòÿíóòîå ëèöî îò ýòîé íååñòåñò-
âåííîé óëûáêè ïðèíÿëî åùå áîëåå äóðàöêèé âèä, çà áëè-
êàìè ïåíñíå íå áûëî âèäíî ãëàç' [3].

Êàê èçâåñòíî, óëûáêà íå îòäåëèìà îò ÷åëîâå÷åñêîé
èíäèâèäóàëüíîñòè, áóäó÷è ÷àñòüþ èíäèâèäóàëüíîãî îá-
ëèêà ÷åëîâåêà. Îñíîâûâàÿñü íà àíàëèçå ñîáðàííîãî ìà-
òåðèàëà, ìîæíî ãîâîðèòü î íàëè÷èè ó ÷åëîâåêà îñîáîé
ìàíåðû óëûáàòüñÿ (инэсн инэдэрн). Ýòà îñîáåííîñòü õàðàê-
òåðèñòèêè ÷åëîâåêà íå ðåäêî èñïîëüçóåòñÿ àâòîðàìè
êàëìûöêèõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé äëÿ ñîçäàíèÿ
íåïîâòîðèìîãî îáëèêà ëèòåðàòóðíîãî ïåðñîíàæà: "hазр

деер соньн эмтн бээнэ: eнг�зyсэрн, инэсн инэдэрн, йовсн йов�

дларн кyyг, сорнц кевтэ, бийyрн кeтлэд бээдг" 'Íà çåìëå ìíî-
ãî èíòåðåñíûõ ëþäåé: ñâîèì âèäîì, óëûáêîé, ïîõîäêîé
îíè, êàê ìàãíèò, ïðèòÿãèâàþò ê ñåáå' [4].

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî çàêëþ÷èòü, ÷òî ôåíîìåí óëûá-
êè â ëèíãâîêóëüòóðå êàëìûêîâ è ðóññêèõ îñìûñëèâàåòñÿ
êàê çíàê èñêðåííîñòè, ðàñïîëîæåíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê ñî-
áåñåäíèêó. Àíàëèç õóäîæåñòâåííîé ïðîçû êàëìûöêèõ è
ðóññêèõ ïèñàòåëåé ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî è êàëìûêè,
è ðóññêèå èñïîëüçóþò ðàçíûå âèäû óëûáîê äëÿ ïåðåäà÷è
ñâîåãî îòíîøåíèÿ ê îáúåêòó èëè ñóáúåêòó ðå÷è, ñâîåãî
íàñòðîÿ íà îáùåíèå. Óëûáêà ÿâëÿåòñÿ âàæíûì ñðåäñòâîì
èíäèâèäóàëüíîé õàðàêòåðèñòèêè ÷åëîâåêà, à â òåêñòàõ õó-
äîæåñòâåííîé ïðîçû - ëèòåðàòóðíîãî ïåðñîíàæà. Êðîìå
òîãî, óëûáêà êàê ÷àñòü ðå÷åâîãî ýòèêåòà, ñâèäåòåëüñòâó-
åò îá óðîâíå êóëüòóðû êîììóíèêàíòîâ.
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